
(EN) Jogging leash • Instructions for use: Wrap the belt around your waist and fasten the waist buckle. Attach the carabiner to the two D-rings on the 
waist belt.  Attach the carabiner on the opposite end of the leash to the D-ring on your dog’s collar. Hold on to the loop to guide your dog on the leash, let 
go when you’re ready and run free. Caution: Intended for dogs only. Not suitable for children. Always supervise your pet when wearing the leash and 
replace immediately when torn or damaged. 

(DE) Joggingleine • Gebrauchsanweisung: Legen Sie die Joggingleine um Ihre Taille und Schließen Sie die Schnalle. Befestigen Sie den Karabinerhaken 
an den beiden D-Ringen der Jogging-Leine. Befestigen Sie den anderen Karabinerhaken am D-Ring des Halsbandes Ihres Hundes. Halten Sie die Schlaufe 
fest, um Ihren Hund an der Leine zu führen, und lassen Sie los, wenn Sie bereit sind, die Hände frei zu bewegen. Achtung: Nur für Hunde. Nicht für Kinder 
geeignet. Achten Sie beim Tragen der Jogging-Leine immer auf Ihr Haustier und entfernen Sie es sofort, wenn es zerrissen oder beschädigt ist.

(NL) Jogginglijn • Gebruikshandleiding: Doe de riem om je middel en maak de gesp vast. Bevestig de karabijnhaak aan de twee D-ringen van de 
jogginglijn. Bevestig de andere karabijnhaak aan de D-ring van de halsband van je hond. Houd de lus vast om uw hond aan de lijn beter te kunnen 
begeleiden en laat hem los als u er klaar voor bent om handenvrij te lopen. Waarschuwing: Uitsluitend bedoeld voor honden. Niet geschikt voor 
kinderen. Observeer uw huisdier altijd bij het dragen van de jogginglijn en vervang deze onmiddellijk wanneer deze gescheurd of beschadigd is.

(FR) Laisse pour le jogging • Utilisation : Passez la ceinture autour de votre taille et attachez la boucle. Fixez le mousqueton aux deux anneaux en D sur 
la ceinture.  À l’autre bout de la laisse, attachez le mousqueton à l’anneau en D du collier de votre chien. Tenez la dragonne pour guider votre chien en 
laisse, puis lâchez-la quand vous êtes prêt à courir avec les mains libres. Attention : Destiné aux chiens uniquement. Ne convient pas aux enfants. 
Surveillez toujours votre chien lorsque vous utilisez la laisse et remplacez-la immédiatement si elle est déchirée ou abîmée.

(ES) Correa para running • Instrucciones de uso: Enrolle el cinturón a su cintura y ajústelo con la hebilla. Enganche el mosquetón a las dos argollas de 
la hebilla.  Enganche el mosquetón del extremo opuesto de la correa a la argolla del collar de su perro. Sujete el bucle que ha creado para orientar a su 
perro, y suéltelo cuando quiera que se mueva con libertad. Precaución: Producto apto solo para perros. No adecuado para uso infantil. Supervise siempre a 
su mascota cuando le ponga la correa, y cámbiela de inmediato si está dañada o desgarrada.

(IT) Guinzaglio per jogging • Istruzioni per l'uso: Mettere la cinghia intorno alla vita e �ssarla con la �bbia. Attaccare il moschettone ai due anelli a D 
sulla cinghia.  Attaccare il moschettone all'estremità opposta del guinzaglio e all'anello a D sul collare del cane. Tirare il gancio per guidare il cane con il 
guinzaglio, rilasciarlo quando si è pronti per correre. Attenzione: Solo per cani. Non adatto ai bambini. Controllare sempre il guinzaglio e sostituirlo 
immediatamente quando è usurato o danneggiato.

(SV) Joggingkoppel • Instruktioner för användning: Linda bältet runt midjan och fäst midjespännet. Fäst karbinhaken till de två D-ringarna på 
midjebältet.  Fäst karbinhaken på den motsatta änden av kopplet till D-ringen på hundens halsband. Håll i öglan för att styra din hund i kopplet, släpp 
taget när du är redo och springer fritt. Varning: Endast avsett för hundar. Inte lämpligt för barn. Ha alltid uppsikt över ditt husdjur när du bär kopplet och 
byt ut direkt när det slitits eller skadats.

(RU) Поводок для оздоровительного бега • Инструкции по использованию: Оберните ремень вокруг вашей талии и застегните застежку 
для талии. Прикрепите карабин к двум D-образным кольцам на поясном ремне.  Прикрепите карабин на противоположном конце поводка к 
D-образному кольцу на ошейнике вашей собаки. Держитесь за петлю, чтобы удерживать собаку на поводке, отпустите ее, когда будете готовы, и 
бегайте свободно. Предостережение: Предназначен только для собак. Не подходит для детей. При использовании поводка всегда следите за 
вашим питомцем, и заменяйте поводок при его износе или повреждении.
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